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Was man seinen Freunden schuldig ist, lasst sich vielleicht Stuck fur Stick aufzahlen; die
Dankesschuld an die Eltern aber spottet jeder Aufzahlung...

Gliickskind des Himmels, von LIN, Yutang (1895 - 1976)

What one owes to his friends may be cleared one by one, but to clear the debt of gratitude
to the parents is simply impossible...

Darling of fortune, by LIN, Yutang (1895 - 1976)
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	What one owes to his friends may be cleared one by one, but to clear the debt of gratitude to the parents is simply impossible…��                                                                                                                                    Darling of fortune, by LIN, Yutang (1895 - 1976)���亏欠朋友之处，或许还能一一道来；但若要细数父母的恩情，那如何能说得清楚呢……��                                                                                                                           天之骄子，作者：林语堂（1895 – 1976）

